
:121 הַדָּבָר
e·dbr
the·word

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

הָיָה
eie
he-became

אֶל
al
to

־
-

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

מֵאֵת
m·ath
from· with

יְהוָה
ieue
Yahweh

בִּשְׁלֹחַ
b·shlch
in·to-send-of

אֵלָיו
ali·u
to·him

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

. The word which came
unto Jeremiah from the
LORD, when king Zedekiah
sent unto him Pashur the
son of Melchiah, and
Zephaniah the son of
Maaseiah the priest, saying,

1

צִדְקִיָּהוּ
tzdqieu
Zedekiah

אֶת
ath
»

־
-

פַּשְׁחוּר
phshchur
Pashhur

בֶּן
bn
son-of

־
-

מַלְכִּיָּה
mlkie
Malchijah

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

צְפַנְיָה
tzphnie
Zephaniah

בֶן
bn
son-of

־
-

מַעֲשֵׂיָה
moshie
Maaseiah

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

:221 דְּרָשׁ
drsh
inquire-you !

־
-

נָא
na
please !

בַעֲדֵנוּ
bod·nu
about·us

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

כִּי
ki
that

נְבוּכַדְרֶאצַּר
nbukdratzr
Nebuchadrezzar

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

בָּבֶל
bbl
Babylon

Enquire, I pray thee, of
the LORD for us; for
Nebuchadrezzar king of
Babylon maketh war
against us; if so be that the
LORD will deal with us
according to all his
wondrous works, that he
may go up from us.

2

נִלְחָם
nlchm
nfighting

עָלֵינוּ
oli·nu
on·us

אוּלַי
auli
perhaps

יַעֲשֶׂה
ioshe
he-shall-do

יְהוָה
ieue
Yahweh

א*תָנוּ
auth·nu
»·us

כְּכָל
k·kl
as·all-of

־
-

נִפְלְאֹתָיו
nphlathi·u
work s-being- nmarvelous-of·him

וְיַעֲלֶה
u·iole
and·he-shall- go-up

מֵעָלֵינוּ
m·oli·nu
from·on·us

:
:

ס
s

:321 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

כֹּה
ke
thus

תאֹמְרֻן
thamr·n
you (p) -shall-say

אֶל
al
to

־
-

צִדְקִיָּהוּ
tzdqieu
Zedekiah

:
:

Then said Jeremiah unto
them, Thus shall ye say to
Zedekiah:

3

:421 כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

מֵסֵב
msb
cturn ing-around

אֶת
ath
»

־
-

כְּלֵי
kli
implements-of

Thus saith the LORD God
of Israel; Behold, I will turn
back the weapons of war
that [are] in your hands,
wherewith ye fight against
the king of Babylon, and
[against] the Chaldeans,
which besiege you without
the walls, and I will
assemble them into the
midst of this city.

4

הַמִּלְחָמָה
e·mlchme
the·war

אֲשֶׁר
ashr
which

בְּיֶדְכֶם
b·id·km
in·hand-of·you (p)

אֲשֶׁר
ashr
which

אַתֶּם
athm
you (p)

נִלְחָמִים
nlchmim
ones- nfighting

בָּם
b·m
in·them

אֶת
ath
with

־
-

מֶלֶךְ
mlk
king-of

בָּבֶל
bbl
Babylon

וְאֶת
u·ath
and· with

־
-

הַכַּשְׂדִּים
e·kshdim
the·Chaldeans

הַצָּרִים
e·tzrim
the·ones-besieging

עֲלֵיכֶם
oli·km
on·you (p)

מִחוּץ
m·chutz
from·outside

לַח*מָה
l·chume
to· the ·wall

וְאָסַפְתִּי
u·asphthi
and·I-gather

א*תָם
auth·m
»·them

אֶל
al
to

־
-

תּ*ךְ
thuk
midst-of

הָעִיר
e·oir
the·city

הַזּאֹת
e·zath
the·this

:
:

:521 וְנִלְחַמְתִּי
u·nlchmthi
and·I- nfight

אֲנִי
ani
I

אִתְּכֶם
ath·km
with ·you (p)

בְּיָד
b·id
in·hand

נְטוּיָה
ntuie
being-stretched-out

וּבִזְר*עַ
u·b·zruo
and·in·arm

חֲזָקָה
chzqe
steadfast

וּבְאַף
u·b·aph
and·in·anger

And I myself will fight
against you with an
outstretched hand and with
a strong arm, even in anger,
and in fury, and in great
wrath.

5

וּבְחֵמָה
u·b·chme
and·in·fury

וּבְקֶצֶף
u·b·qtzph
and·in·wrath

גָּד*ל
gdul
great

:
:

:621 וְהִכֵּיתִי
u·ekithi
and·I- csmite

אֶת
ath
»

־
-

י*שְׁבֵי
iushbi
ones-dwelling-of

הָעִיר
e·oir
the·city

הַזּאֹת
e·zath
the·this

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הָאָדָם
e·adm
the·human

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַבְּהֵמָה
e·beme
the·beast

And I will smite the
inhabitants of this city, both
man and beast: they shall
die of a great pestilence.

6

בְּדֶבֶר
b·dbr
in·plague

גָּד*ל
gdul
great

יָמֻתוּ
imthu
they-shall-die

:
:

:721 וְאַחֲרֵי
u·achri
and·after

־
-

כֵן
kn
so

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶתֵּן
athn
I-shall-give

אֶת
ath
»

־
-

צִדְקִיָּהוּ
tzdqieu
Zedekiah

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

And afterward, saith the
LORD, I will deliver
Zedekiah king of Judah,
and his servants, and the
people, and such as are left
in this city from the
pestilence, from the sword,
and from the famine, into
the hand of Nebuchadrezzar
king of Babylon, and into
the hand of their enemies,
and into the hand of those
that seek their life: and he
shall smite them with the
edge of the sword; he shall
not spare them, neither have
pity, nor have mercy.

7

עֲבָדָיו
obdi·u
servants-of·him

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הָעָם
e·om
the·people

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַנִּשְׁאָרִים
e·nsharim
the·ones- nremaining

בָּעִיר
b·oir
in· the ·city

הַזּאֹת
e·zath
the·this

מִן
mn
from

־
-

הַדֶּבֶר
e·dbr
the·plague

מִן
mn
from

־
-

הַחֶרֶב
e·chrb
the·sword

וּמִן
u·mn
and·from

־
-

הָרָעָב
e·rob
the·famine

בְּיַד
b·id
in·hand-of

נְבוּכַדְרֶאצַּר
nbukdratzr
Nebuchadrezzar

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

בָּבֶל
bbl
Babylon

וּבְיַד
u·b·id
and·in·hand-of

אֹיְבֵיהֶם
aibi·em
ones- being-enemies-of·them

וּבְיַד
u·b·id
and·in·hand-of

מְבַקְשֵׁי
mbqshi
ones- mseeking-of

נַפְשָׁם
nphsh·m
soul-of·them

וְהִכָּם
u·ek·m
and·he- csmites·them

לְפִי
l·phi
to·edge-of

־
-

חֶרֶב
chrb
sword

לאֹ
la
not

־
-

יָחוּס
ichus
he-shall-commiserate

עֲלֵיהֶם
oli·em
over·them

וְלאֹ
u·la
and·not

יַחְמֹל
ichml
he-shall-spare
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וְלאֹ
u·la
and·not

יְרַחֵם
irchm
he-shall- mshow-compassion

:
:

:821 וְאֶל
u·al
and·to

־
-

הָעָם
e·om
the·people

הַזֶּה
e·ze
the·this

תּאֹמַר
thamr
you-shall-say

כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

נֹתֵן
nthn
giving

. And unto this people
thou shalt say, Thus saith
the LORD; Behold, I set
before you the way of life,
and the way of death.

8

לִפְנֵיכֶם
l·phni·km
to·faces-of·you (p)

אֶת
ath
»

־
-

דֶּרֶךְ
drk
way-of

הַחַיִּים
e·chiim
the·lives

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

דֶּרֶךְ
drk
way-of

הַמָּוֶת
e·muth
the·death

:
:

:921 הַיֹּשֵׁב
e·ishb
the·one-dwelling

בָּעִיר
b·oir
in· the ·city

הַזּאֹת
e·zath
the·this

יָמוּת
imuth
he-shall-die

בַּחֶרֶב
b·chrb
in· the ·sword

וּבָרָעָב
u·b·rob
and·in· the ·famine

He that abideth in this city
shall die by the sword, and
by the famine, and by the
pestilence: but he that goeth
out, and falleth to the
Chaldeans that besiege you,
he shall live, and his life
shall be unto him for a prey.

9

וּבַדָּבֶר
u·b·dbr
and·in· the ·plague

וְהַיּ*צֵא
u·e·iutza
and·the·one- going-forth

וְנָפַל
u·nphl
and·he-casts -his-lot

עַל
ol
on

־
-

הַכַּשְׂדִּים
e·kshdim
the·Chaldeans

הַצָּרִים
e·tzrim
the·ones-besieging

עֲלֵיכֶם
oli·km
on·you (p)

K

יִחְיֶה
ichie
he-shall-live

Q

וְחָיָה
u·chie
and·he-lives

וְהָיְתָה
u·eithe
and·she-becomes

־
-

לּ*
l·u
for·him

נַפְשׁ*
nphsh·u
soul-of·him

לְשָׁלָל
l·shll
to·loot

:
:

:1021 כִּי
ki
that

שַׂמְתִּי
shmthi
I-place

פָנַי
phn·i
faces-of·me

בָּעִיר
b·oir
in· the ·city

הַזּאֹת
e·zath
the·this

לְרָעָה
l·roe
for·evil

וְלאֹ
u·la
and·not

לְט*בָה
l·tube
for·good

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

For I have set my face
against this city for evil, and
not for good, saith the
LORD: it shall be given into
the hand of the king of
Babylon, and he shall burn
it with fire.

10

יְהוָה
ieue
Yahweh

בְּיַד
b·id
in·hand-of

־
-

מֶלֶךְ
mlk
king-of

בָּבֶל
bbl
Babylon

תִּנָּתֵן
thnthn
she-shall-be-given

וּשְׂרָפָהּ
u·shrph·e
and·he-burns·her

בָּאֵשׁ
b·ash
in· the ·fire

:
:

ס
s

:1121 וּלְבֵית
u·l·bith
and·to·house-of

מֶלֶךְ
mlk
king-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

שִׁמְעוּ
shmou
hear-you (p)  !

דְּבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

And touching the house
of the king of Judah, [say],
Hear ye the word of the
LORD;

11

:1221 בֵּית
bith
house-of

דָּוִד
dud
David

כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

דִּינוּ
dinu
adjudicate-you (p) !

לַבֹּקֶר
l·bqr
to· the ·morning

מִשְׁפָּט
mshpht
judgment

O house of David, thus
saith the LORD; Execute
judgment in the morning,
and deliver [him that is]
spoiled out of the hand of
the oppressor, lest my fury
go out like fire, and burn
that none can quench [it],
because of the evil of your
doings.

12

וְהַצִּילוּ
u·etzilu
and· crescue-you (p)  !

גָזוּל
gzul
one-being-pillaged

מִיַּד
m·id
from·hand-of

ע*שֵׁק
oushq
one-extorting

פֶּן
phn
lest

־
-

תֵּצֵא
thtza
she-shall- go-forth

כָאֵשׁ
k·ash
as· the ·fire

חֲמָתִי
chmth·i
fury-of·me

וּבָעֲרָה
u·bore
and·she-consumes

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

מְכַבֶּה
mkbe
one- mquenching

מִפְּנֵי
m·phni
from·faces-of

רֹעַ
ro
evil-of

K

מַעַלְלֵיהֶם
molli·em
actions-of·them

Q

מַעַלְלֵיכֶם
molli·km
actions-of·you (p)

:
:

:1321 הִנְנִי
en·ni
behold·me !

אֵלַיִךְ
ali·k
to·you

יֹשֶׁבֶת
ishbth
one-dwelling-of

הָעֵמֶק
e·omq
the·vale

צוּר
tzur
rock-of

הַמִּישֹׁר
e·mishr
the·level

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

Behold, I [am] against
thee, O inhabitant of the
valley, [and] rock of the
plain, saith the LORD;
which say, Who shall come
down against us? or who
shall enter into our
habitations?

13

הָאֹמְרִים
e·amrim
the·ones-saying

מִי
mi
who ?

־
-

יֵחַת
ichth
he-shall-settle

עָלֵינוּ
oli·nu
on·us

וּמִי
u·mi
and·who ?

יָב*א
ibua
he-shall-come

בִּמְע*נ*תֵינוּ
b·mounuthi·nu
in·habitations-of·us

:
:

:1421 וּפָקַדְתִּי
u·phqdthi
and·I-check

עֲלֵיכֶם
oli·km
on·you (p)

כִּפְרִי
k·phri
as·fruit-of

מַעַלְלֵיכֶם
molli·km
actions-of·you (p)

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְהִצַּתִּי
u·etzthi
and·I- cravage

אֵשׁ
ash
fire

But I will punish you
according to the fruit of
your doings, saith the
LORD: and I will kindle a
fire in the forest thereof,
and it shall devour all things
round about it.

14

בְּיַעְרָהּ
b·ior·e
in·wildwood-of·her

וְאָכְלָה
u·akle
and·she-devours

כָּל
kl
all-of

־
-

סְבִיבֶיהָ
sbibi·e
round-about·her

:
:

ס
s
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